
 
Pentecost Vespers 

 at the 
Matri Ecclesiae Shrine 

 
 

Rome 
 4th June 2006, 5 p.m. 

 
 

Invitations to: 
General Presidium, Roman Schoenstatt Family, Pilgrims of Schoen-
statt Family still in Rome, Parish of Santa Gemma. 
Celebrants: 
Archbishop Prof. Dr. Ignazio Sanna, P. Ludovico Tedeschi, P. Prof. 
Dr. Lothar Penners 
Choir: 
Members of the Schoenstatt Priests � Institute (Dr. Wolf) 
The General Statute, which will be officially handed in on Pentecost 
Monday for the Papal recognition of the International Schoenstatt 
Movement, was placed on the altar of the shrine. 
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Welcome and liturgical opening 
Celebrant: Deus, in adiutorium meum intende 

All:   Domine, ad adiuvandum me festina. 
Choir:  Gloria patri et filio et spiritui sancto 

All:   Sicut erat in pricipio et nunc et semper  
   et in secula seculorum. Amen.  
 
Hymn 
Veni creator        (Gotteslob 240) 
Latin and German in turns 

 

 

2. Komm, Tröster, der die Herzen lenkt, / du Beistand, den der Va-
ter schenkt; / aus dir strömt Leben, Licht und Glut, / du gibst uns 
Schwachen Kraft und Mut. 

3. Tu septiformis munere, / dextrae Dei tu digitus, / tu rite promis-
sum Patris / sermone ditans guttura. 

4. Entflamme Sinne und Gemüt, / daß Liebe unser Herz durchglüht' 
und unser schwaches Fleisch und Blut / in deiner Kraft das Gute 
tut. 

5. Hostem repellas longius / pacemque dones protinus; / ductore sic 
te praevio / vitemus omne noxium. 

6. Laß gläubig uns den Vater sehn, / sein Ebenbild, den Sohn, ver-
stehn / und dir vertraun, der uns durchdringt / und uns das Leben 
Gottes bringt.  
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I. Psalm 104            German 
 

 
II. Psalm 147            in Italian 
 
III. Canticle 
with common Alleluja 

 

 
Reading 
from Ephesians 4,3-6       Italian and German 

Make every effort to maintain the unity of the Spirit in the bond of 
peace. There is one body and one Spirit, just as you were called to 
the one hope of your calling, one Lord, one faith, one baptism, one 
God and Father of all, who is above all and through all and in all. 
 
Testimonies to God�s footprints in the days in Rome 
 
With Taize response 
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Magnificat 
Taize Magnificat as response 

 

 
 
Magnificat in Latin 

 
2. Et exsultavit spiritus meus * in deo salutari meo. 

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generationes. 

4. Quia fecit mihi magna, qui potens est * et sanctum nomen eius. 

5. Et misericordia eius a progenie in progenies * timentibus eum. 

6. Fecit potentiam in brachio suo, * dispersit superbos mente cordis 
sui. 

7. Deposuit potentes de sede * et exaltavit humiles. 

8. Esurientes implevit bonis * et divites dimisit inanes. 
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9. Suscepit Israel, puerum suum, * recordatus misericordiae suae. 

10. Sicut locutus est ad patres nostros, * Abraham et semini eius in 
saecula. 

11. Gloria Patri et Filio * et Spiritui Sancto 

12. Sicut erat in principio et nunc et semper * et in saecula 
saeculorum. Amen. 

 
Petitions 
The petitions are addressed in a number of languages to Jesus 
Christ, the Lord of his Church, who has promised us the Holy Spirit. 
After each petition, the person who has presented the petition 
places incense in the bowl before our Lady�s picture. 

 

Lord Jesus Christ, in these days you have brought us together from 
all over the world into the heart of the Church. Preserve our joy in 
the spiritual riches of God�s people, and strengthen the Church in 
worldwide solidarity. 
 
Lord Jesus Christ, you carried out your promise and did not leave 
your disciples behind as orphans. We too know that you have ac-
cepted us again and enriched us with your Spirit. Preserve in us the 
joy that we are called and are Christians. 
 
Lord Jesus Christ, here in Belmonte we are following in the foot-
steps of our father and founder. Together with him we want to place 
ourselves at the disposal of our Holy Father as the International 
Schoenstatt Family, and become a blessing to the Church. 
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Lord Jesus Christ, we thank you for letting us meet with so many 
communities that are the fruit of a breakthrough of new life in the 
Church. Let our Holy Father�s hopes be fulfilled, and through the 
new ecclesial communities give the Church and world new forces of 
evangelization. 
 
Lord Jesus Christ, here in Belmonte we have begun to carry out our 
promise to our father. Bring about worldwide unity among us, and 
complete the work you have started. 
 
Let us sum up all our petitions in the prayer our Lord has taught us. 
We will sing it in the language of the Church: 
 
All: Pater noster, qui es in caelis,  

sanctificetur nomen tuum,  

adveniat regnum tuum,  

fiat voluntas tua sicut in caelo et in terra.  

Panem nostrum quotidianum da nobis hodie.  

Et dimitte nobis debita nostra,  

sicut et nos dimittimus debitoribus nostris  

et ne nos inducas in tentationem,  

sed libera nos a malo.  

 
Almighty God, through the mystery of this day sanctify your Church 
in all peoples and nations. Fill the whole world with the Gifts of the 
Holy Spirit. What your love brought about at the beginning of the 
Church, bring about again today in the hearts of all who believe in 
you. We ask this through Jesus Christ, your Son, our Lord, who 
lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit for all eter-
nity. Amen. 
 
Blessing 
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Salve Regina 

 

 
 
 

Celebrant: At the end of this service we will all be given a white 
stone with the Belmont logo. May this stone always remind us of the 
days of Pentecost in Rome and our common shrine at Belmonte. 
Go in joy and peace. 
All: Thanks be to God, the Lord 
. 


